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Rezoluția Parlamentului European referitoare la criza politică din Sudan
(2022/2504(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere rezoluțiile sale anterioare referitoare la Sudan,

– având în vedere discuția privind Sudanul din cadrul Consiliului de Securitate al ONU din 
12 ianuarie 2022,

– având în vedere declarația din 4 ianuarie 2022 făcută de UE, Regatul Unit, Norvegia și 
SUA în urma demisiei prim-ministrului sudanez,

– având în vedere declarația din 8 ianuarie 2022 a Reprezentantului Special al Secretarului 
General pentru Sudan referitoare la anunțarea negocierilor privind tranziția politică din 
Sudan,

– având în vedere declarația din 21 noiembrie 2021 a președintelui Comisiei Uniunii 
Africane privind acordul politic încheiat în Sudan,

– având în vedere declarația din 18 ianuarie 2022 a Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului 
Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate (VP/ÎR) privind 
situația recentă din Sudan,

– având în vedere declarația din 18 noiembrie 2021 a Înaltului Comisar al ONU pentru 
Drepturile Omului prin care condamna uciderea protestatarilor pașnici din Sudan,

– având în vedere rezoluția Consiliului de Securitate al ONU 2524 (2020) de înființare a 
Misiunii integrate a ONU de asistență pentru tranziția din Sudan (UNITAMS),

– având în vedere Pactul internațional cu privire la drepturile civile și politice din 1966, la 
care Sudanul este parte,

– având în vedere Declarația universală a drepturilor omului din 1948,

– având în vedere Carta africană a drepturilor omului și popoarelor,

– având în vedere Codul de conduită al ONU pentru reprezentanții autorităților de aplicare 
a legii,

– având în vedere Declarația constituțională din Sudan din august 2019,

– având în vedere Acordul de la Cotonou1,

1 JO L 317, 15.12.2000, p. 3.
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– având în vedere Acordul de pace în Sudan încheiat la Juba în octombrie 2020,

– având în vedere Agenda 2030 a ONU pentru dezvoltare durabilă,

– având în vedere Strategia comună Africa-UE,

 având în vedere rezoluția din 11 martie 2021 a Adunării Parlamentare Paritare a Grupului 
statelor din Africa, Caraibe și Pacific (ACP) și a UE referitoare la democrație și 
respectarea constituțiilor în UE și în țările ACP, 

– având în vedere articolul 144 alineatul (5) și articolul 132 alineatul (4) din Regulamentul 
său de procedură,

A. întrucât, înainte de lovitura de stat din 25 octombrie 2021, liderii militari și civili sudanezi 
au împărțit puterea din august 2019, după ce liderul autoritar Omar al-Bashir a fost 
înlăturat în urma demonstrațiilor care cereau un regim civil; întrucât acordul de împărțire 
a puterii între militari și civili a dus la înființarea Consiliului pentru suveranitate care 
exercită funcția de șef de stat în mod colectiv;

B. întrucât Consiliul pentru suveranitate era format inițial din cinci civili numiți de Forțele 
pentru libertate și schimbare (FLC), din cinci reprezentanți militari aleși de Consiliul 
militar de tranziție (CMT) și dintr-un civil numit de comun acord de FLC și CMT; 
întrucât, în conformitate cu Declarația constituțională sudaneză din 2019, pentru primele 
21 de luni ale perioadei de tranziție de 39 luni, președintele Consiliului pentru 
suveranitate urma să fie ales de cei cinci membri militari ai consiliului, iar pentru 
următoarele 18 luni, președintele urma să fie ales de cei cinci membri civili numiți de 
FLC; întrucât tranziția de la actualul președinte, generalul Abdel Fattah al-Burhan, către 
un guvern civil ar fi trebuit să aibă loc la 9 decembrie 2021; întrucât, în conformitate cu 
documentul constituțional care reglementează perioada de tranziție, se preconizează că 
alegerile generale vor avea loc în Sudan până în iulie 2023;

C. întrucât acordul din 2019 privind împărțirea puterii a fost violat la 25 octombrie 2021, 
când liderul militar, generalul Abdel Fattah al-Burhan, a dat o lovitură de stat, a declarat 
starea de urgență, a dizolvat Consiliul pentru suveranitate ce asigura împărțirea puterii, a 
demis guvernul civil și i-a reținut temporar pe prim-ministrul Abdalla Hamdok împreună 
cu echipa ministerială, precum și pe alți activiști și personalități politice, declanșând 
condamnări internaționale și proteste masive în Sudan; întrucât această lovitură de stat a 
pus capăt tranziției către un Consiliu pentru suveranitate condus de civili;

D. întrucât, la 21 noiembrie 2021, Hamdok a semnat un acord cu generalul al-Burhan, care 
l-a eliberat din arestul la domiciliu și i-a permis să își continue activitatea ca prim-
ministru; întrucât Hamdok a fost de acord să își reia poziția pentru a continua reformele 
democratice și pentru a conduce un nou cabinet tehnocrat până la organizarea alegerilor; 
întrucât mulți activiști pro-democrație, grupuri ale societății civile și lideri civili au 
respins acest acord; întrucât prim-ministrul Hamdok a demisionat la 2 ianuarie 2022 în 
urma protestelor pro-democrație la nivel național, declarând că generalii militari se 
opuneau unei conduceri civile cu puteri mai mari;
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E. întrucât generalul al-Burhan a numit personalități legate de regimul al-Bashir în posturi-
cheie, inclusiv în media publice și în banca centrală; l-a demis pe procurorul general și pe 
șefii unei comisii de anchetă care a probat câștigurile financiare ilicite obținute în timpul 
celor trei decenii ale regimului al-Bashir; întrucât, la 24 decembrie 2021, al-Burhan a 
acordat serviciilor de informații, Forțelor de sprijin rapid și armatei competențe de a 
percheziționa, reține, interoga și confisca bunuri, acestea fiind deținute anterior doar de 
poliție și procurori; întrucât membrilor acestor forțe li s-a acordat, de asemenea, 
imunitatea față de urmărirea penală, care poate fi ridicată numai de liderii Consiliului 
pentru suveranitate;

F. întrucât, în urma loviturii de stat militare din 25 octombrie 2021, cetățenii organizează în 
continuare demonstrații de masă pașnice împotriva armatei, care a continuat să răspundă 
cu violență și forță extremă, folosind muniție de război, gaze lacrimogene și grenade 
paralizante, cauzând moartea a cel puțin 70 de protestatari, alte sute fiind rănite și 
încarcerate;

G. întrucât se pare că forțele de securitate au recurs la violență sexuală, ONU investigând în 
prezent plângerile a 13 femei și fete care se pare că au fost victime ale violurilor sau ale 
violurilor în grup, în timp ce alte femei au fost hărțuite sexual de către forțele de securitate 
în timpul demonstrațiilor din Khartoum din 19 decembrie 2021; întrucât au avut loc 
întreruperi pe scară largă ale internetului și ale comunicațiilor și există relatări despre 
jurnaliști deveniți ținta arestărilor și atacurilor arbitrare;

H. întrucât femeile și tinerii sudanezi au jucat un rol esențial în tranziția țării către 
democrație; întrucât femeile, în special în primele zile ale mișcării pentru democrație, au 
fost în mod repetat victime ale violenței, inclusiv ale violenței sexuale, iar autorii acestor 
crime inumane nu au fost încă pedepsiți;

I. întrucât au fost transmise informații alarmante despre forțele de securitate care au pătruns 
în spitale pentru a aresta protestatari, a împiedica persoanele rănite să primească tratament 
și a amenința și intimida personalul medical; întrucât Organizația Mondială a Sănătății a 
raportat 15 atacuri asupra personalului medical și a unităților medicale începând din 
noiembrie 2021;

J. întrucât răspunsul la proteste încalcă dreptul la libertatea de întrunire, de asociere și de 
exprimare, dreptul la libertate personală și interzicerea torturii și a relelor tratamente, 
printre alte drepturi fundamentale, care sunt garantate de tratatele regionale și 
internaționale la care Sudanul este parte;

K. întrucât situația drepturilor omului din Sudan continuă să se deterioreze, iar activiștii 
societății civile sudaneze au fost tot mai amenințați în ultimele luni; întrucât se pare că 
mai mulți activiști au dispărut, iar cadavrele lor au fost descoperite mai târziu având 
semne clare de tortură; întrucât civilii, apărătorii drepturilor omului, activiștii, jurnaliștii 
și liderii politici au fost arestați în mod arbitrar și ținuți în detenție fără posibilitatea de a 
comunica;

L. întrucât, la 8 ianuarie 2022, UNITAMS a lansat consultări pentru a restabili tranziția 
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democratică, cu scopul de a invita armata, grupurile rebele, partidele politice, mișcările 
de protest, societatea civilă și grupurile de femei să participe la proces; întrucât, deși acest 
lucru a fost în general primit cu bucurie atât în Sudan, cât și la nivel internațional, unele 
segmente ale societății se opun în continuare cu fermitate oricărui acord de împărțire a 
puterii cu personalități militare;

M. întrucât cetățenii sudanezi continuă să se confrunte cu o inflație tot mai mare, Programul 
Alimentar Mondial al ONU (PAM) raportând o creștere anuală de peste 300 % și creșteri 
extreme ale prețului la combustibili și produsele de bază; întrucât lipsesc serviciile de 
bază, mulți dintre sudanezi neputând să își satisfacă nevoile primare și să aibă mijloace 
de subzistență, ceea ce amplifică sentimentul de frustrare în rândul protestatarilor; întrucât 
prim-ministrul Hamdok a jucat un rol esențial în negocierea reducerii datoriilor și a 
convins SUA să elimine Sudanul de pe lista sponsorilor terorismului de stat; întrucât se 
pare că numeroși comandanți militari controlează circa 250 de companii din zonele vitale 
ale economiei sudaneze, cum ar fi exporturile de aur, cauciuc și carne;

N. întrucât, în 2021, Fondul Monetar Internațional (FMI) a acordat Sudanului un împrumut 
de 2,5 miliarde USD și, împreună cu Banca Mondială, a aprobat cererea Sudanului de 
reducere a datoriilor în cadrul inițiativei privind țările sărace puternic îndatorate, cerând 
să se adopte reforme economice ample, printre care eliminarea anumitor subvenții; 
întrucât această soluție riscă să fie periclitată de lovitura de stat;

O. întrucât, în urma loviturii de stat, Uniunea Africană a suspendat participarea Sudanului la 
toate activitățile sale; întrucât mai multe state și organizații multilaterale, printre care 
FMI, au întrerupt ajutorul extern și au sistat plățile; întrucât UE a anunțat că sprijinul său 
pentru Sudan va fi compromis dacă nu se restabilește ordinea constituțională; întrucât 
numeroase țări din afara UE sunt implicate activ în Sudan, prin furnizarea de arme, sprijin 
politic și fluxuri financiare legate de materii prime și aur; întrucât aceste țări joacă un rol 
în stabilitatea regiunii și au diferite obiective și strategii pe termen lung; întrucât 
conflictele lor de interese reprezintă o problemă pentru dezvoltarea pe mai departe a 
Sudanului și a regiunii și agravează tensiunile deja puternice din Cornul Africii, fapt ce 
nu va contribui la găsirea unei soluții politice la situația din Etiopia;

P. întrucât situația în materie de securitate din Sudan continuă să se deterioreze, în special 
în Darfurul de Est, unde sute de civili au fost uciși și mii de civili au fost strămutați, pe 
lângă strămutările și uciderile pe scară largă din Kordofanul de Sud; întrucât, potrivit 
ONU, 6,2 milioane de civili vor avea nevoie de asistență umanitară în 2022 și, potrivit 
PAM, 2,7 milioane de persoane se confruntă cu insecuritate alimentară acută; întrucât 
situația umanitară este exacerbată de criza provocată de pandemia de COVID-19 și de 
afluxul de refugiați în urma conflictului din Etiopia;

Q. întrucât guvernul sudanez a convenit în unanimitate, la 4 august 2021, să devină stat parte 
la Statutul de la Roma al Curții Penale Internaționale (CPI), în așteptarea aprobării de 
către Consiliul suveran, și, în acest fel, va trebui să predea toți suspecții acuzați de CPI 
pentru crime comise în Darfur în perioada 2003-2004, inclusiv fostul președinte Omar al-
Bashir; întrucât, din păcate, nu s-au înregistrat progrese în ceea ce privește instituirea 
tribunalului penal special pentru Darfur, astfel cum se prevede în Acordul de la Juba;
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R. întrucât, la 3 iunie 2021, Consiliul de Securitate al ONU a prelungit până în iunie 2022 
mandatul UNITAMS, care sprijină autoritățile sudaneze în tranziția către democrație;

S. întrucât, din septembrie 2019, UE, în principal prin intermediul Fondului fiduciar de 
urgență al UE pentru Africa, a furnizat peste 88 de milioane EUR sub formă de asistență 
pentru dezvoltare pentru a sprijini reformele politice și economice menite să contribuie la 
pacea și stabilitatea din Sudan;

T. întrucât, la 12 noiembrie 2021, Înaltul Comisar al ONU pentru Drepturile Omului, 
Michelle Bachelet, l-a numit pe Adama Dieng în funcția de expert în domeniul drepturilor 
omului în Sudan; întrucât Dieng are sarcina de a pregăti un raport scris pe care Înaltul 
Comisar îl va prezenta Consiliului ONU pentru Drepturile Omului în cadrul celei de a 
50-a sesiuni a acestuia din iunie 2022,

1. deplânge uciderea a numeroși protestatari sudanezi și rănirea altor sute de persoane, 
inclusiv utilizarea violenței sexuale, de către serviciile de securitate și alte grupări armate 
de la lovitura de stat militară din 25 octombrie 2021; subliniază dreptul poporului sudanez 
de a se reuni și de a-și exercita drepturile fundamentale pentru restabilirea democrației și 
satisfacerea nevoilor sale de bază; invită toate părțile sudaneze implicate să respecte statul 
de drept, astfel cum se prevede în Declarația constituțională din 2019;

2. condamnă lovitura de stat militară din 25 octombrie 2021 și reamintește necesitatea 
urgentă ca conducerea militară sudaneză să reia tranziția democratică a țării și să dea curs 
solicitărilor poporului sudanez de libertate, pace și justiție; solicită conducerii militare 
sudaneze să stabilească termene și procese clare pentru revenirea la tranziția convenită 
anterior, inclusiv prin instituirea ramurii executive, a celei legislative și a celei judiciare 
a guvernului, prin crearea unor mecanisme de responsabilizare și prin punerea bazelor 
necesare pentru alegeri;

3. condamnă toate actele de violență împotriva protestatarilor pașnici, activiștilor, 
jurnaliștilor și tuturor celorlalte persoane care își exercită în mod pașnic dreptul la 
libertatea de exprimare, de asociere sau de întrunire; solicită eliberarea imediată a 
persoanelor aflate în prezent în detenție fără acuzare sau proces, acordarea accesului 
deplin la reprezentare juridică persoanelor care fac obiectul unor acuzații și ridicarea 
imediată a stării de urgență; invită autoritățile sudaneze să pună capăt imediat tuturor 
detențiilor ilegale și disparițiilor forțate; reamintește că forțele armate sudaneze nu au 
autoritatea juridică de a reține civili sau de a îndeplini funcții de aplicare a legii, deoarece 
competențele de arestare și detenție a civililor au fost limitate la poliție și procurori 
începând din 21 ianuarie 2021; condamnă faptul că serviciile de internet sunt în 
continuare închise;

4. condamnă cu fermitate atacurile raportate ale forțelor de securitate asupra unităților 
medicale; invită autoritățile sudaneze să le permită tuturor persoanelor rănite să 
beneficieze de tratament; reamintește că atacurile îndreptate în mod specific asupra 
personalului medical, a pacienților și a unităților reprezintă o încălcare flagrantă a 
dreptului internațional umanitar;
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5. solicită efectuarea unor anchete independente privind decesele și violențele aferente, 
precum și tragerea la răspundere a făptașilor; sprijină cererile de creare a unei misiuni 
internaționale independente de informare pentru a investiga afirmațiile privind violența 
împotriva protestatarilor de la lovitura de stat militară din octombrie 2021; solicită UE și 
statelor sale membre să colaboreze cu organismele regionale și internaționale pentru a 
facilita acest lucru și a monitoriza îndeaproape evenimentele din țară, asigurându-se că 
toate încălcările drepturilor omului sunt investigate, astfel încât făptașii să poată fi 
urmăriți în justiție; subliniază că trebuie continuate anchetele similare privind crimele 
comise atât în timpul regimului lui Omar al-Bashir, cât și în perioada de tranziție din 
2019;

6. sprijină ferm eforturile UNITAMS de a facilita discuțiile în vederea soluționării crizei 
politice; invită toți actorii politici sudanezi să se angajeze în acest dialog pentru a restabili 
tranziția către un regim civil în conformitate cu Declarația constituțională din 2019 și să 
urmeze dorința cetățenilor sudanezi de mai multă libertate, democrație, pace, justiție și 
prosperitate; este ferm convins că numirea noului guvern și prim-ministru civil ar trebui 
să aibă loc în contextul unui astfel de dialog intern sudanez, pentru a asigura credibilitatea 
și acceptarea lor de către societatea civilă sudaneză, care a arătat clar că refuză orice formă 
de guvern autoritar și dorește o tranziție reală și permanentă către democrație; invită toți 
actorii regionali să acționeze cu bună-credință, să sprijine un guvern civil și să nu acorde 
asistență Forțelor de sprijin rapid, ai căror membri trebuie să înceteze imediat, în interesul 
siguranței publice din Sudan, activitățile polițienești și de aplicare a legii;

7. subliniază că, în conformitate cu Declarația constituțională din 2019, procesul de reformă 
trebuie să fie incluziv și condus de Sudan, identificând termene și procese clare pentru 
instituirea unui sistem legislativ și judiciar independent, creând mecanisme de 
responsabilizare și desfășurând alegeri incluzive, corecte și transparente cât mai curând 
posibil; subliniază că dialogul trebuie să fie pe deplin incluziv și reprezentativ pentru 
grupurile marginalizate anterior, inclusiv femei, tineri și minorități; solicită UE și statelor 
sale membre să sprijine în mod activ acest proces;

8. condamnă creșterea alarmantă a violenței în Darfur și Kordofanul de Sud și își exprimă 
profunda îngrijorare cu privire la acest lucru; invită observatorii internaționali să își 
reorienteze atenția către Darfur și Kordofanul de Sud pentru a proteja populația locală de 
violență, vătămare și strămutare în masă;

9. solicită ca serviciile de securitate și alte grupări armate să înceteze imediat violența 
împotriva civililor și a personalului umanitar din întreaga țară, în special în Darfur; 
condamnă jefuirea din 29 decembrie 2021 de către milițiile locale a depozitului alimentar 
al PAM al ONU din El Fasher din Darfurul de Nord, care conține alimente destinate 
sutelor de mii de persoane aflate în situație de insecuritate alimentară în această zonă și 
subliniază în mod ferm că ajutorul umanitar nu ar trebui să fie niciodată o țintă în niciun 
conflict;

10. solicită din nou ca fostul președinte Omar al-Bashir să fie tras la răspundere pentru 
încălcările drepturilor omului comise împotriva civililor sudanezi sub regimul său 
autoritar, inclusiv pentru genocid, crime de război și crime împotriva umanității; sprijină 
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extrădarea sa, precum și a fostului ministru al apărării, Abdelrahim Mohamed Hussein, și 
a fostului ministru de stat pentru afaceri umanitare, Ahmed Haroun, către CPI pentru 
implicarea lor în războiul din Darfur;

11. solicită din nou ca Sudanul să ratifice Statutul de la Roma al CPI, să coopereze pe deplin 
cu CPI și să pună în aplicare mandatele de arestare restante; invită Sudanul să demită 
funcționarii și ofițerii forțelor de securitate implicați în încălcări grave ale drepturilor 
omului și crime de război; îndeamnă toți actorii politici să acorde prioritate creării 
tribunalului penal special pentru Darfur, astfel cum s-a stabilit în Declarația de la Juba 
din 2006 privind unitatea și integrarea Armatei de eliberare a poporului sudanez și a 
Forțelor de apărare ale Sudanului de Sud;

12. invită Sudanul să denunțe eforturile armatei sudaneze de a-și păstra proprietatea și 
controlul asupra industriilor și întreprinderilor strategice, inversând astfel procesul de 
reformă; invită Comisia să creeze mecanisme detaliate de diligență necesară în ceea ce 
privește raporturile cu aceste sectoare și să utilizeze pe deplin, atunci când este cazul, 
dispozițiile regimului mondial de sancțiuni al UE în materie de drepturi ale omului 
împotriva persoanelor;

13. condamnă încercarea armatei de a submina instituțiile Sudanului prin demiterea 
funcționarilor publici care au fost numiți în perioada de tranziție și înlocuirea acestora cu 
alți funcționari fideli regimului anterior al lui Omar al-Bashir; subliniază că funcționarii 
publici concediați de regim trebuie reintegrați;

14. sprijină declarația VP/ÎR din 18 noiembrie 2021 conform căreia, în cazul în care ordinea 
constituțională nu este restabilită pe deplin, sprijinul financiar al UE va fi afectat în mod 
serios; subliniază, cu toate acestea, că este necesar ca UE să continue să acorde asistență 
pentru furnizarea de servicii de bază, cum ar fi sănătatea și educația; salută, prin urmare, 
contribuția în valoare de 10 milioane EUR pentru asistența alimentară vitală acordată de 
PAM în Sudan în decembrie 2021 prin intermediul Direcției Generale Protecție Civilă și 
Operațiuni Umanitare a Comisiei, pe lângă contribuția de 13 milioane EUR primită la 
începutul anului 2021;

15. este preocupat de faptul că cooperarea UE cu Sudanul în domeniul migrației este utilizată 
de regimul militar ca scuză pentru a consolida capacitatea acestuia de a controla și de a 
oprima populația, de exemplu prin mărirea capacităților de supraveghere, inclusiv la 
frontiere, și prin furnizarea de echipamente; solicită UE să asigure, prin urmare, o 
transparență totală în ceea ce privește proiectele din domeniul securității care implică 
Sudanul, inclusiv privind toate activitățile planificate și beneficiarii fondurilor UE și 
naționale; subliniază necesitatea de a examina în permanență abordarea UE privind 
migrația, dezvoltarea durabilă, ajutorul umanitar și buna guvernanță, consolidând în 
același timp societatea civilă și încurajând reformele democratice în scopul dezvoltării 
politice favorabile incluziunii în Sudan;

16. solicită din nou o interdicție la nivelul UE privind exportul, vânzarea, modernizarea și 
întreținerea oricăror echipamente de securitate care pot fi sau sunt utilizate în represiunea 
internă, inclusiv a tehnologiei de supraveghere prin internet, către state, precum Sudanul, 
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în care situația drepturilor omului este deplorabilă; solicită de urgență ca și alte țări din 
regiune să facă același lucru;

17. invită comunitatea internațională să se alăture UE în sprijinirea societății civile și a 
actorilor democratici și reamintește țărilor din afara UE, în special actorilor regionali cu 
o prezență și o influență puternică în Sudan, responsabilitatea lor internațională și 
contribuția importantă pe care ar putea să o aducă la existenta unui un Sudan liber, pașnic 
și democratic, acest lucru fiind în interesul pe termen lung al tuturor părților interesate 
menționate mai sus;

18. invită delegația UE în Sudan și reprezentanțele statelor membre în Sudan să aplice pe 
deplin Orientările UE cu privire la apărătorii drepturilor omului, inclusiv prin solicitarea 
de vizite în închisori, observarea proceselor, declarații publice, sesizarea autorităților de 
la toate nivelurile și eliberarea de vize de urgență, după caz;

19. solicită o discuție activă cu privire la situația din Sudan în cadrul următoarei reuniuni a 
Consiliului Afaceri Externe al UE din 24 ianuarie 2022;

20. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, 
Comisiei, guvernelor și parlamentelor statelor membre, autorităților sudaneze, Uniunii 
Africane, Secretarului General al Organizației Națiunilor Unite, Autorității 
Interguvernamentale pentru Dezvoltare, Pieței Comune pentru Africa de Est și de Sud, 
guvernului și parlamentului Egiptului, Consiliului de Cooperare al Golfului, 
copreședinților Adunării Parlamentare Paritare ACP-UE și Parlamentului Panafrican.


